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The Journal of Languages & Translation renders the attempt to reveal the
concourse of voices in miscellaneous fields of research. The current issue of peer
reviewed articles deals with a number of issues encompassing languages and
cultures in a multilingual world. One of the papers offers resources to students
academic writing in French language as it has been inspired by the recurring

questions encountered during consultations with students in Malawi.

Education leaders and policymakers have felt pressure to adopt a systematic
approach to transformation enabled by digital innovation. It has been
demonstrated that agility with digital technologies is advantageous and required
for efficiency and effectiveness of the information, services, and personal

experiences .

Eminent studies have been conducted in Algeria and Saudi Arabia demonstrate
how the calibration of the EFL teaching and learning approaches with
technology can potentially facilitate a smart transformation, fostering a
personalized and engaging experience in teaching and learning foreign
languages. Many studies have indicated the significant role of reflection upon
students’ writing process in order to improve their texts. One of the papers
unveils how reflection is considered as a mental process of an individual’s
internal problem-solving activity and seldom observed in face-to-face
instruction. The findings of this inquiry pinpointed that reflecting on the
differences between self-correction and peer review enabled students to monitor,

evaluate, and adjust their writing processes in the pursuit of text improvement.

Switching to literature nuances, Edgar Allan Poe’s “The Fall of the House of
Usher” offers a pioneering study of folie a deux, today known as shared
psychotic disorder, in which a person with a psychotic disorder induces a
seemingly healthy person to experience a delusion and/or a hallucination.

Drawing on psychological literature, one of the articles dissects Roderick Usher
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as the inducer and the narrator as the induced. Roderick exhibits eccentric traits
characteristic of schizotypal personality disorder and, as the tale unfolds,
manifests symptoms of schizophrenia. Also, Franz Kafka’s novel The Trial is
appended to the aforementioned studies. It is deemed to be firmly entrenched in
the modern consciousness as an exemplar of judicial indifference to the most
basic rights of citizens to understand the nature of criminal proceedings directed
against them.

Editorship
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The Journal of Languages & Translation is an international biannual,
peer reviewed Journal issued by the Laboratory of Information and
Communication Technologies in the Teaching of Foreign Languages and
Translation (TICELET), Faculty of Foreign Languages, Hassiba Ben Bouali
University of Chlef. The Journal of Languages and Translation publishes
original high-quality reporting research that is empirically and/or theoretically
based in the fields of Languages and Translation Studies.

- Manuscripts submitted to The Journal of Languages & Translation must
fall within the journal's scope.

- The Journal of Languages & Translation (JLT) welcomes contributions
either in Arabic, English or French.

-The Journal of Languages & Translation (JLT) welcomes original works
which have neither been previously published, nor are they under consideration
by another journal

- All submissions must conform to the requirements of the APA (American
Psychological Association) Style Guide.

- Papers should be 10 - 20 pages, (size A4) including tables, figures, references
and appendixes and 12 point font (Times New Roman) 1 line spacing.

- All papers should include an abstract of about 200 words in length and up to
five keywords listed in an Alphabetical order. An Abstract in English is

expected for all papers.

- The title page should include the full title of the paper, the author’s full name,
affiliation, and e-mail address.

- Authors take sole responsibility for their views.
- Papers should be submitted electronically via ASJP through the link :

https://www.asjp.cerist.dz/en/PresentationRevue/710
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